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I. FONDAMENTS
 

A NEW HISTORICAL PERSPECTIVE ON THE 
EUROPEAN CONSTRUCTION: CHARLES-

IRÉNÉE CASTEL DE SAINT PIERRE, A NAIVE 
IDEALIST AND/OR A HUGE VISIONARY  

 
 

Oana IUCU 
University of Bucharest, Faculty of Letters 

oana.iucu@unibuc.ro 
 

 
Abstract:  
The European idea is the result of reflections of enlightened minds that have 

guided and shaped the evolution of deep thinking on this subject over the centuries. 
To believe that only in recent decades has such a topic been widely discussed in 
public would not only be unjust but also insufficient for the scientific documentation 
needed on this subject. The oscillation between idealism and visionary thinking of 
these enlightened minds, including Charles-Irénée Castel, abbé de Saint-Pierre, was 
the major challenge of their reflections.  

At the same time, without the substantial contributions of beautiful minds 
such as those of Voltaire, Rousseau (names we find in the present analysis), we 
believe that the current European construction would not have been possible. We 
deem their names, including that of Charles-Irénée Castel, Abbot of Saint-Pierre, 
should be included in the list of the ‘founding fathers’ of the Europe envisioned by 
intellectuals of the time, both visionaries and idealists. 

 
Key words:  
European construction, European idea, European project, European utopia. 
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II. BRANDS OF CULTURAL IDENTITY 
 
 

PERSPECTIVES “FROM OUTSIDE”  
ON THE ROMANIAN LANGUAGE 

 
 

Cosmin CĂPRIOARĂ 
„Ovidius” University of Constanţa 

ct.caprioara@yahoo.fr 
 
 

Abstract 
The paper aims to analyse how Romanian has been perceived, known and 

presented by some of the great foreign linguists of the past one hundred years. They 
are dialectologists, Romance languages’ specialists, grammarians, mostly from the 
European space, who have known differently Romanian language and approached it 
in their work. 

 
Key words 
Romanian language, foreign linguists, European space, grammarians, 

dialectologists. 
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ADJECTIVAL STRUCTURES  
IN ROMANIAN NEW TESTAMENT VERSIONS

 
 

Andreea-Diana POPA SAVU 
“Ovidius” University of Constanța 

andreeadiana9@yahoo.com 
 
 

Abstract: 
The main objective of this paper is to present the historical evolution of the 

adjectival subsystem in the written Romanian language, as it is reflected in the most 
representative Romanian religious texts from the time period between the 17th 
century and the 20th century. The conclusions refer to the permanent interweaving of 
the Romanian literary language with the special language of the church, to the 
development of both functional variants. They have influenced each other, imposing 
forms that have acquired viability and standardised use, not without possibilities of 
stylistic and pragmatic nuancing, in various other registers, levels, styles. In other 
words, the essence of our research has been to recompose the moving, i.e., 
diachronic, picture of the Romanian adjectival subsystem within the general 
Romanian language system. 

 
Keywords: 
Romanian literary language, Romanian adjectival system, historical 

evolution, inflection of the adjective, grammatical category of comparison/intensity, 
synchrony, diachrony, descriptive grammars, Romanian New Testament versions, 
biblical language, traductological and contrastive-typological perspective. 
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GELLU NAUM AND CREATIVE EXASPERATION 
 
 

Ioan CRISTESCU 
The National Museum of Romanian Literature 

Library of the Faculty of Letters, University of Bucharest 
cristescu65@gmail.com 

 
 

Abstract: 
The article aims to analyse Gellu Naum’s dramaturgy in the context of 

Romanian surrealism. Being the only one among the representatives of the group in 
Bucharest who approached the field of drama, Gellu Naum has impressive artistic 
achievements in this regard. We propose a reconsideration of his plays in the context 
of his work and of the literary-historical reality as well. 

Keywords: 
Surrealism, avant-garde, chance, self-irony, puppet, demythologisation. 
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THE EMERGENCE OF 1960S GENERATION OF 
POETS IN ROMANIA, DURING COMMUNISM. 

PROPAGANDA DISCOURSE: “UNDER THE SIGN 
OF REVOLUTION”, “LENIN’S GENERATION”, 

“THE GENERATION FIGHTING AGAINST 
INERTIA” AND “THE GENERATION OF THE 

IXTH ROMANIAN COMMUNIST PARTY 
CONGRESS”

 
George NEAGOE 

„G. Călinescu” Institute of Literary History and Theory 
(Romanian Academy, Bucharest) 
george.neagoe@inst-calinescu.ro 
georgeflorianneagoe@gmail.com  

 
Summary: 
The purpose of this study is to highlight the influence of cultural policies 

carried out in communist Romania in constructing the concept of "literary 
generation" between 1948 and 1965. Firstly, we focus on the militantly Marxist-
Leninist discourse of official legitimization regarding a so-called “contingent” of 
poets who graduated from the "Mihai Eminescu" School of Literature and Literary 
Criticism in Bucharest between 1950 and 1955. In the second part of the article, we 
turn our attention to the ideological necessity of reinterpreting the phrase "young 
generation" in the context of the proliferation of the idea that writers are "builders of 
socialism" (1956-1960). Here, we focus on the polemical interaction between the 
"generation of the fight against inertia", represented by Nicolae Labiș (1935-1956), 
and the generation promoted "under the sign of the Revolution", represented by 
Nichita Stănescu (1933-1983), Ilie Constantin (1939-2020), and Cezar Baltag (1939-
1997). In the last section of our discussion, we underline the dialectic between 
propaganda and aesthetics from which emerged what Romanian literary history 
records as the "(19)60s generation", and its references the 9th Congress of the 
Romanian Communist Party (July 1965) and Ion Pop's synthesis work Poezia unei 

generații ["The Poetry of a Generation"] (1973), in which the literary critic also 
includes Nicolae Labiș. 

Keywords:  
Communist Romania, cultural propaganda, Marxist-Leninist ideology, 

political poetry, literary generation, (19)60s generation. 
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III. LINGUISTIC CONFLUENCES 
 
 

LA TRADUCTION COMME VOYAGE DANS 
L’ALTERITE SOCIOCULTURELLE DE 

L’ORIGINAL 
 
 

Mioara CODLEANU 
”Ovidius” University of Constanța 

micodleanu@gmail.com 
 
 

Abstract:  
Translation as a journey into the sociocultural otherness of the original text. 

Faced to the cultural specificity of the source text, the translator builds his own 
strategy where he combines various translation methods - direct transfer, 
neutralization, adaptation – in order to transmit the cultural specificity of the original 
into the target text. Thus, the reader is offered a reading itinerary which guides him 
through the specific universe of the source text. In our contribution we propose to 
notice the strategies that the translator choses in order to help his reader to mentally 
rebuild the cultural framework of the original text. 

 
Key words :  
Sociocultural charge, translation strategy, reading itinerary, cultural otherness.  
 
Résumé :  
Face à la spécificité culturelle du texte source, le traducteur se construit une 

stratégie propre qui combine diverses techniques (transfert direct, calque, 
explicitation, neutralisation, conversion), afin de transmettre en langue cible 
l’altérité culturelle de l’original. Il propose ainsi au lecteur un itinéraire de lecture 
qui guide ce dernier à travers l’univers spécifique du texte source. Dans notre 
contribution nous nous proposons d’identifier les stratégies que le traducteur choisit, 
afin d’aider son lecteur à reconstruire mentalement le cadre culturel du texte original.  

 
Mots-clés :  
Charge SC, stratégie traductive, itinéraire du lecteur, altérité culturelle. 
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LE ROUMAIN, LE FRAÇAIS ET LE LATIN DANS 
UNE GRAMMAIRE ROUMAINE  

DU XIXème SIÈCLE 
 

Roxana-Magdalena BÂRLEA 
Université Aix-Marseille 

Institutul Limbii Române București 
Academia de Studii Economice București 

roxanabarlea@gmail.com 
 
 

Abstract: 
ROMANIAN, FRENCH AND LATIN  

IN A 19TH-CENTURY ROMANIAN GRAMMAR 
 

This study aims to trace the linguistic thinking of the author of a Romanian 
language textbook, used as a “Romanian as a second language” coursebook. The 
novelty lies in the fact that the work we have studied is the first of its kind in the 
history of Romanian language grammars and that its author is not a native speaker 
of Romanian, but a Frenchman, i.e., one of the declared beneficiaries of this 
particular type of book. 

It gathers multiple perspectives as it is a descriptive, synchronic but also 
diachronic grammar. At the same time, it is contrastive-typological research, but it 
also contains teaching methodology indications. Furthermore, it bears the marks of 
interculturality and alterity, as language facts are explained from the point of view 
of the foreigner who receives them, not of the native speaker who utters them. 

 

Keywords: 
Grammar, Romanian language, French language, Latin language, normative 

descriptivism, diachronic, contrastivity, alterity. 
 

Resumé: 
Dans la présente étude nous nous proposons de reconstituer la pensée 

linguistique d’un auteur de manuel de roumain langue étrangère. L’inédit consiste 
dans le fait que l’ouvrage que nous avons étudié est le premier de ce type de l’histoire 
des grammaires roumaines et que son auteur n’est pas un locuteur natif de roumain, 
mais un Français, c’est-à-dire un représentant des destinataires déclarés de l’ouvrage 
en question.  
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Autrement dit, les perspectives de présentation se croisent : il s’agit d’une 
grammaire descriptive, synchronique, mais aussi diachronique ; elle est contrastif-
typologique, mais aussi didactique.0 De plus, elle porte les marques de 
l’interculturalité et de l’altérité, car certains phénomènes de langue sont expliqués 
du point de vue de l’étranger – récepteur, et non pas de la perspective du locuteur 
natif – émetteur. 

 

Mots-clés: 
Grammaire, langue roumaine, langue française, langue latine, 

descriptivisme normatif, diachronique, contrastivité, altérité. 
 

  



 

15 

IV. IDENTITY AND RELIGIOUS 
DIVERSITY

 
 

FATHERHOOD: SEVERAL CHALLENGES OF 
FATHER ABSENCE IN THE SOUTH AFRICAN 

LANDSCAPE 
 
 

Fazel Ebrihiam FREEKS 
Faculty of Theology, North-West University 

Potchefstroom, South Africa 
Email: fazel.freeks@nwu.ac.za 

Orcid ID http://orcid.org/0000-0002-2474-8756 
 
 

Abstract: 
The focus of this paper is on father absence in the South African context, a 

growing concern with significant implications for family well-being, relationships, 
morality, and children's development. Father absence poses a considerable social 
challenge for many communities across South Africa, necessitating efforts to address 
and restore family cohesion. Research indicates that men often struggle to confront 
their identity crisis, which in turn hinders effective fatherhood and exacerbates the 
issue of father absence. Addressing this challenge is crucial for promoting healthier 
family dynamics and societal well-being. 

 
Keywords:  
Fatherhood, father absence, South Africa, men, family well-being. 
 



 

16 

SOCIAL GUIDANCE IN THE LETTERS OF 
SAINT PAUL THE APOSTLE 

 
 

Ana-Maria DULEA 
“Ovidius” University of Constanța 

dulea.anamaria@yahoo.com 
 
 

Abstract: 
Paul the Apostle was very aware that the effectiveness of preaching Christian 

teachings depended on the practical application of these teachings in the daily lives 
of new converts to Christianity. He usually addressed simple people, with family 
issues, with socio-professional integration problems, relationships with local 
authorities etc. Therefore, he presents Christian dogma through the lens of their 
specific needs, giving them practical advice on how to conduct themselves in society, 
which he directly linked to divine protection if the citizens managed to behave 
according to the canons established by the Holy Scriptures. 

 
Keywords: 
Pauline Epistles, social guidance, slavery, justice, social assistance. 
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V. REVIEWS AND EVENTS 
 
 

A Document-Book for the History of Romanian 
Culture and Language 

 
SILVESTRO AMELIO 

CONCIONES LATINAE MULDAVO 
Introductory Studies, Text Edition and Glossary 

By 
GH. CHIVU and FLORENTINA NICOLAE 
Publishing House of the Romanian Academy  

Bucharest, 2023  
 
 

Petre Gheorghe BÂRLEA 
”Ovidius” University of Constanța 

gbarlea@yahoo.fr 
 
 

Abstract: 
The book recently published by the Publishing House of the Romanian 

Academy is one of the touchstones that even the best professionals in the field often 
stumble upon. An old text edition, written between 1725 and 1736, in two languages 
with a difficult structure and, whatever may be said, foreign to the author, namely 
Christian Latin and Romanian spoken in Moldavia in an age of dramatic searches 
for literary forms, is not within everyone’s reach. On the other hand, it is a dogmatic 
text, with a lexico-semantic, grammatical and pragmatic-stylistic specificity that is 
difficult to penetrate and convey in the modern era. 

 
Keywords: 
Conciones, the homily, Christian Latin, Romanian spoken in Moldavia, 

linguistic and philological studies. 
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MISSIONAL FATHERHOOD AS PRAXIS TO 
CHRISTIAN FAMILIES WHO GRAPPLE WITH 

FATHER ABSENCE: THE BIBLE AS KEY 
ANSWER TO THIS ISSUE, 

African Sun Media under the Sun Press Imprint at 
Stellenbosch, 2021, 195 pp.

 
 

Lavinia NĂDRAG, 
”Ovidius” University of Constanța 

lnadrag28@yahoo.com 
 
 

Abstract: 
In this review, we explore Fazel Ebrihiam Freeks’ book titled Missional 

Fatherhood as Praxis to Christian Families Who Grapple with Father Absence: The 

Bible as Key Answer to This Issue. The book significantly expands upon the role of 
missional parenting, the missional father and father absence both from biblical 
perspectives and contemporary societal contexts. The author stresses the paramount 
importance of cultivating good relationships between spouses and between parents 
and their children, and how these relations impact the children’s health, safety and 
education and the cultural values and well-being of the entire family. 

 
Keywords: 
Missional fatherhood, father absence, family, community. 
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REVIEW 
COSMIN CĂPRIOARĂ, 2023,  

DENUMIRI METAFORICE ALE PĂRȚILOR 
CORPULUI OMENESC ÎN ROMÂNA POPULARĂ, 

CLUJ-NAPOCA, EDITURA MEGA, 284 P.
 
 

Marinușa CONSTANTIN 
“Valahia” University of Târgoviște 

marinusaconstantin@yahoo.com 
 
 

Abstract: 
This paper is intended as a review of the study in which Cosmin Căprioară 

analyses the process of metaphorization undergone by many of the terms designating 
human body parts in the Romanian folk language. The research is based on the 
cognitive theory of metaphor. In this case, the author has encoded an 
interdisciplinary analysis grid, using various methodologies and tools from 
dialectology, language history, lexicology and semantics, psycholinguistics etc. 
These were necessary in the operation of inventorying and delimiting the types of 
metaphors, resulting from semantic transfer, namely: [concrete] for [concrete] 

metaphors and [abstract] for [abstract] metaphors. 
 
Keywords: 
Anatomical terms, conceptual metaphor, Romanian folk language, diatopic 

variation. 
 


